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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : x 

Fizetendő Detoreessenben. 
Egész évre , . . . 2 frt. ^ 
Fél évre * * 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése ütás ingyen. 

Egyes szám ára á kr. 

Sze rkesz tőség i és k i a d ó i i r o d a : 
Ró«sa-tér 16-dik az. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) j 
^ Kéziratok vissza nem adatnak, rf 
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XV 1 H o l 1 VJ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde t é s i d i j a k : X 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. ; 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásórt külön 30 kr. 
„Wyüttér"=ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blochner J., Belestem Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelih,"Schaléek H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L: Daube és Mosse Budölf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Csodaszerek. 
Debrecsen, 1895, jtmius 8, 

Országunk fővárosában egy munkás, ga
landféreg ellen a Török József országos hirii 
gyógytárában egy hírlapokban is ajánlott szert! 
vett 3 frt 50 krért. Bevette és — megvakult 

A munkás szomorú esete nagy izgatott, 
ságot keltett s-a gyógyszerész ellen majd nem 
végzetes kimenetelű tüntést intéztek, ki, bárj 
nincs megállapítva, hogy a bevett „csodaszer 
okozta-e a munkás megvakulását, havi 20 frt| 
kárpótlást igért a megvakult munkásnak élet
fogytiglan, de a mit ez el nem fogadván, a 
dolgot az igazságszolgáltatás kezébe adta. 

Van. e ténynek valóban egy nagyon szo
morú alapja, a melyről nézve a helyzetet, arra; 
nagyon szomorú fény vetődik. 

A. munkás nép a meddig csak lehet nem 
fordul ovoshoz és gyógyszerhez; inkább a hír
lapokban csodás hatásuaknak kürtölt gyógy(?) 
szerekhez fordul, elámulva a nagy és fényes 
eredmények hangoztatásától. 

Nézzük meg a lapokat és naptárakat. 
Hirdetési rovataik tervek egyesektől készített 
csodaszerek ajánlásával, melyek az emberi test 
minden betegségét alaposan biztosan gyógyít
ják, ugy, hogy az örök életet is biztosítják 
— szűr alatt. 

Emlékezünk arra, hogy a Brandt Richárd 
csodalabdacsának hirdetését a. kormány ép ugy 
eltiltotta, mint a hamburgi hurnbugos lutriákat 
s részben eredmény nyel, Mért nem teszik ezt aj 
többi eszközökkel ? Megy ez az orvosok és ia 
nép egészsége rovására, a gyógyszerészek 
roppant hasznára, a mit mi tőlük nem. sajná
lunk ugyan, de kifogásunk van mégis ellene.. 

Alig van. különben család, hol többé-
kevésbé megbízható hatású házigyógyszerek ne 
volnának. Magunk is ismerünk többeket, déia 
•melyeknek; egyszerű, összetételeit.-ki-ki maga 
eszközölvén; azok 'ártalmasok, végzetesek nem 
lehetnek. De vannak.a lapok.hirdetési rovatá
ból szerzettek is és ezeknek jelentékeny része 
határozottan veszélyes. 

És mért fordul ezekhez a nép? Mert 
aránylag elég olcsók és mindig kéznél, vannak, 

' T Á R C Z A . 

lil. 
Mint harmatcsepp a rózsalevélen, 
Azt mondjátok: olyan, a sserélem... 
Mégis bánat felhő száll felettem, 
Hogy a rózsám elfeledett engem. 

Mint egy súgó, rohanó vad folyam, 
Azt mondjátok: a fájdalom olyan,.. 
Raj, de mig az messze, tovább síeí, 
Ez-itt marad s mardossa a szivet 

Mint mikor a nap ragyog az égen, 
Azt mondjátok: agy kiderül éltem... 
Ha igy lenne, de jó volna nékem : 
Azt a hűtlent feledtem vén régen ! 

Olák d y o r g y . 

Mosolygó hölgyek, 
— Humoreszk. — 

Irta: B e n e d e k Zol tán . 
Igen, én irtózom a mosolygó hölgyektől 1 

Betteuetes a kijeleDtés ugyan, de nem tehetek 
róla. 

Tudom, mondani fogják sokan: „hát van-e 
bajosabb jelenség egy mosolygó nőnél? midőn a két 

mig az orvos és:, patika sokba jő és nagyon 
távol vannak gyakran. 

A munkás népen közegészség tekinteté
ben csak igen- keveset változtattak a kerületi 
b e t e g s e g é l y z ő k , mert azok meg sem 
közelitik rendeltetésüket. 

Például D e b r e c z e n b e n egyik 
orvos egy h á r o m h ó n a p i g t a r t ó 
tífuszos betegséget a lakásáról gyógyított s 
csak egyszer látogatta meg V2 hét alatt bete
gét. A mikor konstatálta a tífuszt, 

A csúzos bántalmuak kérnek 3—4 drb 
gőzfürdő-jegyet. Adnak egyet, azután adnak 
tanácsot, hogy v e g y e n (! I!) a beteg sós
borszeszt, dörzsölje csúzos tagjait és pihenjen. 

Hogy aztán a beteg miből ól, mert táp
pénzhez ritkán jut, azt a jó istenre bízzák, de 
a dijakat szigorúan hajtják be. 

Ily körülmények mellett ne tessék cso
dálni, ha a - c s o d a s z e r e k n e k nagy 
a keleté, hogy a patikus dúsgazdag lesz, a nép 
pedig senyved és pusztul. 

No- de hisszük, hogy jön oly idö, mikor 
alapos változásoknak örvendhet a nép. 

g o - g o , 

Áz ifjúság testi ereje. 
•— A tornayerseny alkalmából. — j 

Bebreczen, 1895. június 8. ! 
A középiskolák ifjusága befejezte a kerületi 

tornaversenyeket. 
A testi nevelés ügye az eredmény szerint 

látszólag rendben van, sőt bizonyos lendületet is 
vett már. A ki csak felületesen nézi a dolgok mene
tét, meg is lehet elégedve. Hisz mi minden nem 
történt az utóbbi években! Voltak Budapesten or
szágos tornaversenyeink; az idén már másodszor 
tartják a kerületi versenyeket, melyeknek érdekelt 
ségébe sikerült, belevonni a társadalmat is; ugyan
csak másodszor tartják meg e. nyáron a tornatanitók 
játéktanfolyamát; sok iskola udvarán van korcsolya
pálya ; sőt egyik fővárosi iskolában már megkezdték 
a gondoskodást a fürdőkről is. 

Szóval egyes, ezélszerü intézkedések történ
nek. De ne vétessék rósz néven e sorok Írójától, ha 
ő a testi nevelés ügyének természetes fejlesztését 
nem a sporadikus intézkedésektől várja, hanem 
általános rendszerbe vágó újításokat; tart szüksé-

mek. A t o r n a j á t é k o t , a s z a b a d 
m o z g á s t bele kell vinni a tanítási idő egészébe. 
Ugy, hogy a szellemi munka közé minden napra 

édes eperajk közzül fehéren, kaczéran tündökölnek 
elő az apró, egérfogacskák, s az egész arezon el
ömlik egy bizonyos tündéries kellemesség ?" 

És én mégis irtózom a mosolygó hölgyektől 1 
Midőn egy — bár szép — mosolygó arezot látok, 
vérem kavarog, elvörösödöm, vagy sápadok — a 
szerint, a mint az ilyenkor társalgást kezdő höl
gyek, kezdik a szellemes diskursust — aztán meg
fordulok, menekülök, nem nézve, csak közös szülő 
anyánkra a földre, tudván, hogy ez elég vén már 
ahhoz, hogy ne mosolyogjon. 

Annak a reménynek boldog birtokában, hogy 
egy-egy kedves, de sohasem mosolygó hölgy is el 
fogja olvasni ezen sorokat és igy talán lesz a ki 
kíváncsi legyen az én mosolygással egybekötött 
tragédiámra, elmondom ugy, a mint történt. 

Diák voltam én is, mint sokan. 
Gondolom ismerik ezt az elszaporodott kasz

tot, a melynek apró és nem apró tagjai, már szép 
női szemekből szeretnék tanulni a szerelem grama-
tikáját és ábrándaikban csókokból álló számoló 
táblán gyakorolják az algebra és matbesis archi
medesi tudományát. 

Ilyen voltam én is. Midőn némelykor egy-egy 
fényes tallér került hazulról bő zsebeim valamelyi
kébe, akkor — különösen felbátorodva — indultam 
h ó d í t ó körutamra, mely ut ugyan nem volt 
oly veszélyes, mint valamikor a Nagy Sándoré, de a 
helyes arány végeit tudatom, hogy én sem voltam 
olyan veszedelmes mint az a rettenetes hirü bácsi, 
a kit N a g y Sándornak neveznek a történelem 
tanárai. . . , 

Félre csaptam, ha nem is betyároa ás roz-

essék egy kis szabad mozgás is. Erős a meggyőző
désünk, hogy ez által nem csak a jövő nemzedék 
ruganyosságát s életkedvét sikerülne a mainál job
ban biztosítani, hanem jórészt segítve lenne általa 
a legsűrűbben emlegetett iskolabajon: a túlterhelé
sen is, a minek orvoslására a közoktatási miniszter 
épp most kér javaslatot a közoktatási tanácstól. 

Vájjon ennek az uj életre kelt tanügyi böl 
csességnek eszébe fog-e jutni, hogy megmondja a 
miniszternek azt is, hogy a mai középiskolában 
a testi nevelés és a tornatanitás csak papiron van 
meg, hogy ez a heti két óra, melyből hetenkint jó, 
ha összesen SO perez jut a tornázásra, nem sokkal 
ér többet a semminél. S még hozzá, mily paedagogia-
ellenesen van beosztva az is. 

Az is bizonyos, hogy igen sokat követelünk a 
a gyermektől, ha egyfolytában több órai figyelésre 
szorítjuk. Ennek enyhítésére igen üdvös az a 10 
perczoyi szünet, melyet a rendtartás az egyes órák 
közt enged. Csakhogy ez a 10 perez a harmadik óra 
után már igen kevés. Meg aztán a tanulók legtöbb 
helyen föl sem használhatják kedvök szerinti moz
gásra. Nem engedi az iskola fegyelmi rendje, a 
melyet sok helyen ugy értelmeznek, mint a múlt 
jezsuita iskoláinak ama nevezetes drillje, hogy az 
ifjak az ilyen szünet alatt is csak karonfogva, 
kettesével-hármasával sétálhattak az udvaron s 
készülgettek a k ö v e t k e z ő ó r a t a n 
a n y a g á r a . 

Azt hiszem, az illető iskolák emberei is tud
ják, hogy ez nem jól s nem okosan van igy; de hát 
a mai rend mellett mit tehetnek egyebet. Hiszen 
öt-hatszáz — néhol még aonál is több — szilajvérü 
fiat szabadjára bocsátani egy aránylag nagyon is 
szűk udvaron, bizony nem tanácsos dolog. 

Nem járna semmi áldozatával az elméleti 
tanitás idejének, ha mindennap adnánk félórai 
játékidőt, a nélkül, hogy a többi órákból csak vala
mit is el kellene vennünk. 

Ilyen módon az ifjúság testi ereje hatalmasan 
gyarapodhatnék s erre nagy szüksége van ideges 
századunk ifjúságának és a nemzetnek. 

Az meg egészen kétségbeejtő, hogy az elemi 
iskolai tornatanitás a lehető legalacsonyabb fokon 
áll, ugy, hogy annak reális értéke a semminél 
aligha több. 

Kérjük tehát az iskolák kormányzó testületeit, 
hogy vegyék figyelembe a testi nevelés kívánságait 
és ne csak a lélek tulterheltetésével, de a test fej
lesztésével is törődjék. 

X y . 

S z i 1 á n k o k. 
— Tréfák és adomák. — 

A gazdakongresszuson erősen hangoztatták, 
hogy nem politizálnak. 

Hogy ezer m a g y a r földbirtokos együtt 
van ós nem politizál, az ezeregy éjszakába való 
m e s e volna. 

* 
a nyírbátori szinlapokon a következő figyel

meztetés volt megkékezeruzázva: 
J ^ p * Tisztelettel kéri az igazgató a t. 

bérlő urakat, szíveskedjenek saját kényelmük 
tekintetéből a páholyokba széket hozni ma
gukkal. "Ijttp 

— Ezek utáu mi a véleményünk a nyírbátori 
páholyokról V 

— Ezek után az a véleményünk a nyírbátori 
páholyokról, hogy azok igen s a j á t s á g o s 
páholyok. 

* 
— Képzeld anyám, a suszteruuk házassági 

ajánlatot tett nekem. 
— De ilyen szemtelenség; tüstént más susz

terhoz fogsz menni, vagy pedig megkérded, hogy 
akar-e nekünk tovább is hitelezni. 

* 
— Nekem sehogy sem tetszik, hogy az ön 

által ajánlott urnák vörös n haja. 
— Vigasztalódjék nagysád, aok már ugy 

sincs neki. 
* 

— Azt be kell vallanom asszony, hogy pom
pásan meg tudod sütni a csirkét. 

— Lásd, valamire mégis csak jó a házasság. 
— Amint vesszük, lásd szivecském, ha most 

nőtlen volnék, az egész csirkét e g y e d ü 1 ehet
ném meg. 

* 
Pistike, a kit mamája a nagy városból visz a 

nagynéni látogatására szörnyen elcsodálkozik, mi
kor meglátja a néni sok kacsáját, libáját és boldog
sága nem ismer határt, midőn a néni megengedi 
neki, hogy a frissen tojt tojást sajáfkezüleg hoz
hassa el a tyúk.alól. 

Pistike, a még meleg tojást, kezében tartva, 
sugárzó arczczal szalad mamájához: 

— Képzeld anyám, az a kedves tyúk mindjárt 
meg is főzte a tojást. 

* 
Egy önzéséről ismert polgártársunk a vasúti 

állomásfőnökről beszél, ki a lehető legnagyobb szí
vességeket teszi neki utazásakor. 

—r Borzalommal gondolok ama napra •— 
monda végül — melyen ezt a kitűnő férfiút elő
léptetik és áthelyezik. 

— Te csak mindig lump maradsz! Fogadni 
mernék, hogy gázsidból már egy filléred sincs! 

— Ohó! csalódol: van még 20 forintom. 
— Akkor hát kölcsönözz, kórlek, 10 forintot, 

nagy szükségem van rá! 

marin által nem díszített kalapomat és szörnyű 
olvadékony pillantásokat vetettem a női nem szép
ségeire. Jártam-keltem az utczákon és nem is 
csináltam feltűnést. 

Ily alkalomkor láttam meg 9-ik, de nem 
utolsó szerelmem kék szemű tárgyát is. 

Egy emeleti ablakból vetett igéző pillantáso
kat, az előttük ülő — oh próza! — kenyeres kofák 
közt el-elsuhanó, nadrágot viselő subjectumokra. 

Magam is elsuhantam a bájmentes kövér 
nénik között, én is részesültem az igéző pillantások 
egyikének örömében. Megláttam „Őt*. Hogy is 
szokták mondani? Meglátni és megszeretni pillanat
nak müve volt. 

Illő tisztelettel megállván, egy tűztől, ifjúság
tól hevülő, pirosló kenyéróriás mellett, néztem 
„Ő" reá. 

Ő szorgalmasan bámulván egy előtte fekvő 
könyvre, melylyel hihetőleg zsarnokai kinozák, nem 
nézett én reám. Másnap már reám tekintett, és én 
vissza. 

Harmadnap is néztem s „0" nézett, csak ugy 
dobogott a szivem a szerelemtől és hevült vérem a 
zsebemben pihenő ujdonat uj pengő forintostól. 

Ah! megmondani neki, mint szerettetik, gon
dolám szenvedésemhez méltó szenvedő formában, 
átadni neki a levélkét, melyben oly markáns voná
sokkal vannak ecseteive érzelmeim (mely levélke 
ibolyaszínű és kellően otkolonos volt) mily boldog 
ság volna! 

Ábrándozásaimból egy vén anyóka csoszogó 
lépései zavartak ki, ki oláh verseny-paripákhoz 

méltó lassúsággal... ni ni! épen az „Ö" lépcsőjük
nél fordul be. 

Egy gondolat — nem bánt ugyan engemet — 
hanem.átvillant a latinhoz nem nagy hajlamot mu
tatókoponyámon, 

— Néni! Néni! — kiáltók — adja oda ezt, 
s ezzel egyik kezébe levélkémet, a másikba 

jutalomként ujdonat uj pengő forintomat csúsztat
tam— annak a kisasszonynak. 

Az öreg tovább csoszogott lépcsőről-lépcsőre 
s a lépcsők számával együtt nőtt az én türelmetlen
ségem is. 

Újra elfoglaltam helyemet a tekintélyes ke
nyerek balzsamos illatú árnyában, s epekedve vár
tam a boldogító választ. 8 a válasz jött. A függöny 
félre lebben újra, már látszanak arányos termetének 
körvonalai, aztán megjelen ő maga, kezében nem 
levél, hanem — óh fátum — az ón ujdonat uj pengő 
forintom csillogott a napfényben s ő még fennen 
mutogatta s hozzá mosolyog gúnyosan mint egy 
gonosz démon. 

Az átkozott anyóka a levél helyett a pengő 
forintost adta át. S ő mosolygott; óh azok az előbb 
eper ajkak egy főzött rák pirosló oldalának, s az 
egérfogacskák egy-egy Sichermann-féle műfogoak 
tűntek fei szégyenteljes pillantásom előtt. 
j Az óta mindig eszembe jut ez, a mikor mo-
isolygó hölgyet látok, mindig kisért az a daemoni 
'mosoly. Ilona, testvérem ne mosolyogj, már futnom 
ikell, mert látom hölgyeim maguk is megkísértenek 
egyet abból a démoni mosolyokból. 

"Mai **ámuitfiJti©a! fél ív m e l l é ] U e t v«m o»atolv». 



2 DEBEECZEN-NAÖÍYÁÉÁD1 ÉRTESÍTŐ. 

Egy falusi pap prédikáczió közben azt látja, 
hogy a falu bírája és a jegyző mélyen elaludtak. A 
pap félbeszakítja szónoklatát és a jegyzőhöz for
dulva, igy szól: 

— Jegyző ur, sajnálom, hogy önt zavarnom 
kell; csak arra akarom önt kérni, hogy ne hortyog
jon olyan erősen, mert még felkölti a bíró urat. 

• 
— Mondd csak, fiam, mit tennél, hs meg

halnék ? j 
— Óh atyám... mindenek előtt az összes| 

szekrényeket lepecsételtetném, nehogy a szol 
ellophassanak valamit. 

Két barátnő beszélget egymással: 
— Ha láttad volna MariBkát, mennyire sírt 

férje halálakor 1 
— Ez az asszony mindenre képes l 

— Tábornok urnák igazán még egyezer meg 
kellene nősülni. 

— Ugyan miért. 
— Istenem, milyen kár veszni hagyni azt a 

szép nyugdijat melyet egy tábornok özvegye kap 1 

— Kisasszony, imádom önt s szivem legfőbb 
óhaja, hogy feleségül vehessem, 

— Beszélt már szüleimmel? 
— öh igen, s ők azonnal meg is ígérték az 

ön beleegyezését 

Egy fiatal ember nagyon unatkozik. 
— Jó Isten, milyen lassan múlik az idő! 

mondja egy barátjának. 
— Ezen könnyen segithesz! írj alá egy váltót 

3 havi lejárattal és majd meglátod, milyen gyorsan; 
múlik az idő 1 | 

Olló. 

Irodalom és művészet. 
—- A K A t h e n a e u m K é p e s i roda lom

tö r t éne t ébő l (szerk. Beöthy Zzsolt) ismét egy 
vaskos füzet jelent meg, a 33-ik, az előbbiekhez 
hasonló gazdag tartalommal. Ebben Rákosi Jenő be
fejezi a 40-es évek drámairodalmáról az előbbi füzet
ben kezdett czikkét, itt Hugó Károlyról, Obernyikról 
és Kuthyról szólván részletesebben. A 2-ik czikkben 
Baráth Ferencz, a jeles aesthetikns, Kossuth Lajos 
mint szónok ós író ozim alatt sokkal többet ád, mintj 
a czimben igér; bevezetésül áttekinti a magyar poli
tikai szónoklat történetét, aztán Kossuthtal kapcso
latban egész korképet rajzol, elkíséri hősét a szám-, 
fizetésbe is, vázolja amerikai diadalutját, londoni 
ós olaszországi működését stb. Baráth tanulmánya 
mindenesetre a l e g j o b b a k közé tartozik, a mit] 
Kossuthról valaha irtak mind tartalmassága, mind 
felfogása, mind stylusa tekintetében. A 3-ik czikkben 
Vadnai Károly „A forradalom költészetéö-ről 
melynek maga, még mint gyermek-ifju, karddal állt 
szolgálatában, s melyből ujabban pedig naplójegyzetei 
alapján annyi érdekes jellem- ős korképet alkot. Itt aj 
czikknek csak alső fele van, melyben a forradalom 
irodalmi hatásáról, a közkeletű katonadalokról s 
általában a forradalmi lyrai költészetről szól, A 
zet ezúttal is gazdagon van illusztrálva: arczkópek 
vannak Hugó K., Kossuthról (3) ós Sárosból, továbbá 
KoBsuth szülő- ós turini lakóháza, egy-egy allegorikus 
kép Kossuthról ós 1848. márcz. 15-ről (egykorú raj
zok után). Az 1848-iki országgyűlés megnyitása, 
Sárosy Aranytrombitájának első lapja; külön mellék
letül pedig: Petőfi ős nejének arczkőpe s a Nemzeti 
dal, a szabadsajté első terméke. A díszes vállalat a 
legközelebbi két-három füzetben már be lesz fejezve, 
assórt ujolag felhivjuk rá a nagy közönség figyelmét. 
Egy-egy füzet ára 40 kr. 

— A s z a l o n - a s z t a l h i á n y a . A napi kér
désekről folyó társalgás gyakran megakad, mert 
egyes állításokat igazolni kellene az elmúlt napok 
hírlapi czikkeivel s azok előkeresóse fáradtsággal, 
nehézséggel jár. Ezen a hiányon most s e g i t egy 
„Yilágnapló" czimen hetenkint megjelenő újság, mely
nek czólja az, hogy a társalgás lényegét képező 
érdekes napi kérdésekről összegyűjtse egyúttal a hír
lapok érdekesebb czikkeit. Ezenkívül nagy gonddal í 
válogatja ki a „Világnapié" a különböző szaklapok| 
és folyóiratok érdekesebb czikkeit és hireit ós igy 
csaknem nólkülözhetlen a szalonok asztalán. A ki e; 
hézagpótló újság felől közelebbi tapasztalatokat óhajt| 
szerezni, az forduljon a szerkesztőséghez, Budapest, 
külső kerepesi-ut 1. Bzám. A nyár folyamán erősen 
elfoglalt földbirtokosoknak, a kik nem érnek rá kávó-
háiakba vagy kaszinóba járni s igy az összes újsá
gokat nem tekinthetik át, kiváló szolgálatot tesz a 
„Yilágnapló", mert hetenkint egyszer tájékozódnak 
ennek révén az összes hirlapok és a különböző pártok 
véleményéről ugy a politikai, mint a társadalmi kér
désekben. Előfizetése csekély, fél évre 3 frt, mely a 
kiadóhivatal czimóre (Corvina, Róvay-utcza 14. sz.) 
küldendő. 

lyog felénk a cseresznye, érik az ugorka és mind az 
a sok-sok jó, melyek csiklandozzák az Ínyeket és 
galvanizálják a gyomrot, ha nincs elrontva. 

Óh, tessék elhinni, sok ember jobban örül a 
gyomor tavaszának, mint a szivének, mert az előbbi 
után ritkán támad — katzenjammer. , 

Hanem persze, csak az a boldog, a ki otthoni, 
hamisítatlan újdonságokat kap. 

A hónapos retket sok helyt — télivel pótolják, 
a spárgát kötéllel, uj krumplit özönvíz előtti ősei
vel, míg a salátát valódi uraságoktól levetett 
vadászkalap rongyaiból állítják elő. | 

És ez igaz. Enni édes, enni jó és a kinek jó 
Igyomra van, mindent megemészt. A strucznak nincs 
kizárólagos szabadalma a jő gyomorhoz. 

De a kinek az nincs, az keserves képeket 
csinál a mai piacziczikkekhez és — menekül Kaiis-
hadba, Bikszádra, Párádra, vagy iszik meleg vizet a 
váradi fürdőkben és elmélkedik arról, hogy miért is| 
nincs a sziveknek is, meg a gyomornak is Örökös 

tavaszai 
Ez nem volna rósz. 

É l j en a k i r á l y . Első Ferencz József! 
hazánk apostoli királyának ma 28 éve tették fejére 
a magyar koronát. Nagy nap volt az, melyet egy 
boldogabbnak vélt kor határnapjául tekintettek. Ésí 
a jobb kor be is következett. Sok bu, sok szomorú
ság érte az óta megőszült szeretett királyunkat, 

nemzet is sokat szenvedett, de a király és népe 
közt a legjobb viszonyt soha meg nem zavarta 
semmi. Ma az összes iskolákban szünet van. A 
templomokban hálaadó isteni tiszteletek tartatnak 
s az ország népe buzgón fohászkodik a legjobb 
király hosszú s boldog életéért! 

Éljen a király 1 
— I s t en i t i s z t e l e t ek . Vasárnap, június hó 

9-én az ev. ref. egyházakban következők tartanak 
hitszónoklatokat: a nagytemplomban K. T ó t h 
Kálmán lelkész, a kistemplomban Szilágyi Imre 
s. lelkész, a Kossuth-utczai templomban Ferenczy 
Imre, az ispotálytemplomban D i c s ő f i József lel
kész. — A Szent-Anna-utczai róm. kath. templom 
ban reggel 7 órakor csendes misét mond Kovács 
Márk, reggel fél 8 órakor pedig Heilinger József, 
Délelőtt 9 órakor dr. Wola f ka Nándor v. püspök 
énekes szent misét tart, mise után ugyancsak ö 
hitszónoklatot mond. Fél 11 órakor Dr. Wola f k 
Nándor v püspök-plébános misézik. Délután 3 
órakor litánia lesz, melyet Pálfy Béla fog meg
tartani. — Az ág. hitv. ev. templomban napján d. e. 
10 órakor Mohr Béla s. lelkész tart istenitiszteletet. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s lett volna e hó 7-én 
telkek vásárlása végett, de elmaradt, mert a város 
atyák nem gyűltek teljes számmal egybe. Az uj 
gyűlés e hó 27-én lesz. A Yárosi tanács az Áron 
Miksa házának megvételére, s ugy ezen teleknek, 
mint a Varga-szin telkének beépítéséhez szükséges 

HÍREK. 
ILülömböző öröm. 

Május, az immár elmúlt bűbájos május meg
hozta a szivek örömeit. 

Hozott virágot, szint, sugárt, illatot, mind 
azt, mi jól esik az ifjú sziveknek, melyek oly ked
vesen beillenék álmaik széles keretébe. 

És mig a szivekben szerelem fakad, mig a 
házasságok száma Örvendetesen szaporodik, május 
végén van egy más tavasz is a szivekén kívül. 

A gyomoré. 
Igen, igen I A gyomoré. Van ilyenkor hónapos 

retek, friss hagyma, uj krumpli, saláta, gyönge 
S'sirke § harmat huau liba, a finom spárga % moso-j 

450 ezer frtnyi 5 százalékos uj kölcsön fölvételére 
nézve azt javasolja, hogy az egészen külön kölcsön 
legyen az 1890-ben nagy építkezésre megszavazott 
kőlcsöntől; de mielőtt az uj kölcsön effektuáltatnék. 
ideiglenesen az a 300,000 frt használtassák fel, 
melyet a közgyűlés a házipénztár kárpótlása végett 

kaszárnyák bére elvesztése miatt illesztett; 
be a 4,736,000 frt kölcsön keretébe. A Barcsai 
házért kért 18,500 frtot pedig az ipariskola pénztár 
czimén kezelt alapítványból javasolja fedezhetni a 
tanács. 

F ü n k ö s t . Meglehetősen kellemes idő 
kedvezett a piros pünkösti ünnepek alatt a közön-, 
ségnek. Mind két nap délelőttjén minden templom 
zsúfolásig megtelt s a délutánokon csak ugy hem
zsegett a nép a szabadban. A nagyerdőn temérdek 
ember hullámzott s a vendéglői asztalok melletti 
ép ugy fogyott a bor, sör, mint az árnyas helyeken. 
A zene sok fele hangzott Sokan mentek ki a Ka
lapra, egyes tanyákra még többen s bőven jutott 
vigadó közönség ugy a Kis-Kassának, mint a leg
újabb csárdának az „Aranykecské*-nek, mely a 
Homokkertben van. Szóval piros pünköst sikerült. 
Eső is volt bőven s igy áldással is járt. 

— V i z s g á k . Az ev. ref. egyház elemi isko
láiban e hó 17-én kezdődnek meg a tanévet záró} 
vizsgálatok és folynak mind a négy templomban 
délelőtt és délután.E hó 15-én, szombaton hálaadó
isteni tisztelet lesz a nagytemplomban, melyben 
az összes növendékek részt vesznek tanítóikkal; 

P o m p á s m u l a t s á g van ma szombaton a 
Nagyerdőn. A polgári kör rendezi ezt a szabadban, j 
a hol ehetik, ihatik és tánczolbat annyit ki-ki, aj 
mennyit épen kedve tartja. No de készülnek is 
sokan, nagyon sokan és semmi kétség, hogy ez a 
mulatság lesz a nyári vigalmak koronája, 

:jg£— K ö v e t v á l a s z t á s . Zászlók lobognak a 
Ill-ik kerület házain. Egyik dr. Kólát, a másik dr. 
Bakonyit élteti. A választás e hó 12-én lesz s a 
pártok nagy erővel készülnek a megmérkőzéshez. 
Nincs benne semmi kétség, hogy a választás csend
ben fog lefolyni és nem fogja megzavarni semmi 
kelletlenkedés. 

— A s i p a r o s k ö r j u n i á l i s a . Az „iparos 
körB által június 16-án (vasárnap) a „Margit" 
fürdő termében tartandó nyári tánczvigalomra a 
meghívóknak szétküldése megkezdetett. — Felhiv-
Ijuk a közönség figyelmét ezen mindég jól sikerülni 
szokott mulatságra. 

— V á r o s u n k v e n d é g e i , A nagyenyedi 
diákok, a kik a nagyváradi ker. tornaversenyen 
részt vettek, onnan Madarason át a Hortobágyig 
45 kilométert gyalogolva, tegnap óta városunk ven
dégei. Hét tanárt ós 40 diákot fogadtak a város 
nevében K o r n e r és K i r á l y tanácsnokok, 
továbbá Eötvös kir.tanfelügyelő a város legnagyobb 
birtokának kellő közepén, hol a nevezetességek 
megtekintése után a magyar vendégszeretet szíves-

szét néztek, itt is vendégli őket a város. Miután 
pedig ma este elmennek a nagyenyedi bires diákok, 
jönnek a selmeczi e r d é s z e k , . a kik 3 napot 
töltenek itt, mint a város vendégei. Hozta s hozza 
az Isten őket s vigyék el a debreczeniektől a leg
jobb emlékeket, 

— Q y á s z . Városunk egyik előkelő földbir
tokosa, D r a g o t a Ignácz élte 66-ik évében a 
macsi kastélyában e hó 6-án meghalt. B o c z k ó 
Sámuel r.-főkapitány neje édes apját gyászolja a 
derék öreg úrban, ki a szabadságharcában is rés2t 
vett mint huszárhadnagy. — T h a m á s s y Béla 
helybeli gyógyszerész, kis leánya, Ida élte 5-ik évé-
ben elhalt. — K o z m a Sándorné sz. Erdélyi 
Zsuzsanna élte 52, évében elhunyt. Béke poraikra. 

— A h e l y b e l i j ó t é k o n y n ő e g y l e t ma 
Vasárnap fentállása negyedszázados jubileumát 
fogja disz közgyűléssel megünnepelni. A tagok kö
rében az ünnepség iránt nagy r o k o n s z e n v 
mutatkozik. j 

— Szerencsétlenül járt gyermek.) 
Pénteken d. u. a honvéd-huszár-kaszárnya háta 
mögött egy kis gyermek oly szerencsétlenül esett 
el az ott levő vasúti síneken, hogy lába ketté
törött, j 

A „Zion" m u l a t s á g a . A „Zion" beteg-1 
segélyző egylet által e hó 13-án rendezendő nyári 
tánczmulatságra a meghívókat már szétküldötték. 

Az előkészületekből ítélve ezen mulatság igen 
sikerültnek ígérkezik, a mennyiben a vidékről is 
számosan részt fognak venni benne. A kik ez ideig 
meghívót nem kaptak, de arra igényt tartanak, 
szíveskedjenek ez iránt Schwarcz Vilmos úrhoz 
fordulni. A rendezőség./ 

—- J33Jegysés. Ünnep első napján szűk csa 
ládi körben tartotta meg eljegyzését U n g h y á r y 
László okleveles gazdász s uradalmi gazdatiszt 
városunk egyik derék tisztviselőjének, E r d é l y i 
István rendőrfogalmazónak szép és kedves leányá
val, E r z s i k ó v e 1. Gratulálunk. 

Ö n g y i l k o s s á g o k . Vasárnap három ön
gyilkossági eset fordult elő városunkban. Szo drai 
János 21 éves kőműves segéd a Kossuth-utczai 
temetőben lőtte meg magát. — B e r k e s z István 
21 éves ifjú az ujföidi tanyák egyikében a kútba 
ugrott. — T ó t h Eszter 26 éves nő megmérgezte 
magát. Csak Berkesz halt meg még eddig. A másik 
kettő még ez ideig vivődik. Mind a hármat remény
telen szerelem kergette a kétségbeesés e szörnyű 
útjára. Hej! „Minek is a szerelem e világoníu 

— E g y ö n g y i l k o s s á g h o z . Tóth Eszter 
nevű nő lett vasárnap öngyilkos. Hátrahagyott 
levelében vádolja a vele állítólag már régebben 
v a d h á z a s s á g b a n élő Ferencz István gyógy
kovácsot, hogy az nem osztotta meg vele híven a 
szerelmét, hogy korcsmázott éjről-éjre, sőt egyik 
laptársunk hozzáteszi, hogy Ferencz az öngyilkosság 
hírét is teljes közönynyel vette, mert hiszen „nem 
felesége !*. Nincs okunk beleavatkozni a halál révén 
álló nő történetébe s levelét bonczolgatni, de mi ugy 
tudjuk, hogy e szerencsétlen nő, ki életében már 
sokat szeretett, jól tudta, hogy a köztük létező 
viszony nem komoly és hogy az házasságra nem fog 
vezetni. A kihalt szivekben hűség nem szokott te
remni. Ferencz, gyógykovács egyáltalában nem 
korcsmás és nem tivornyás, csak elmaradt onnan, 
hol a lehetetlen viszonyt folytatnia kellett volna, 
Egyike ez is a régi történeteknek, mint Heine 
mondja s kit épen ére, szive tán megreped. Vagy 
feled ós újra szeret tovább.... 

— B e b r e c z e n má jus h ó b a n . Májusban 
a kir. tanácsos polgármester jelentése szerint a 
rendőrség letartóztatott lopásért 2, rendőri ki
hágásért 117 egyént. A tolonczok száma volt 96. 
Az iparhatóság 26 iparigazolványt adott ki, munka
könyvet pedig 101 drbot, A katonaság létszáma 
volt 1266 közös hadseregbeli 216 lóval, 948 honvéd 
184 lóval. A lakosság 64225 frtot fizetett be állami 
adó fejében. Ezenkívül községi pótadó 2457 frt, 
útadó pedig 4284 frt folyt be. — A főorvos k e d' 
v e z ő t l e n n e k mondta az egészségügyi álla
pokat. Született 131 ev. ref., 34 r. kath., 2 ág. ev., 
13 izr. összesen 91 fiu, 89 leány: 180 gyerek. 
Törvénytelen volt 14, halva született 12. Meghalt 
137 ev. ref., 30 r, kath., 2 ág. ev. és 4 izr., összesen 
85 fiu, 38 nő, együtt 173 egyén. Házasságra lépett 
25 pár ev. ref,, 21 pár r. kath., 2 ág. ev., 7 pár izr., 
összesen 53 pár. Egyenes adó — a miat a pénzügy
igazgató jelentette — befolyt 79,702 frt, hadmen
tességi dij 39 frt, bélyegjövedék 15,034 frt, jog
illeték 7647 frt, dijjövedék 572 frt, dohányjövedék 
56,235 frt, határvám 4883 frt, fogyasztási- és ital-
adó 31,298 frt. 

R ö v i d h i r ek . K u n c z József nagy
kereskedő czéget Tóth László nevű hetese követ
kezetesen lopta már régóta. Kedden rajta vesztett 
s átadták a bíróságnak. 500 frt értéknél s pénznél 
többet lopott. — H.-S z o b o s z l ó n a kir. adó
hivatal július 1-én csakugyan megkezdi működését. 
—A v á r o s i tanács az oháti puszták gyermekei 
részére nyári menedékházat létesített. — A k i s 
gőzös vasárnap és hétfőn 8717 személyt szállított 
725 frt 35 krt vett be. — A c z i r k u s z igaz
gatója, a helybeli árvaházak növendékeit díjmente
sen engedi be az előadásokra. — A k i k a helybeli 
kollégiumban 10 éve végezték a theologiát, 10 éves 
találkozót tartanak július 1-én.— M a°k u 1 a Róza 
czigányasszony kivágta egy asszonyság zsebét a 
piaczon s ellopta pénzét. Elfogták. — I l l y é s 
Gyula, volt h. r.-fogalmazó, tb. fogalmazó lett a 
III. ker.-nél. — S p o r z o n Pál a debr. gazdasági 
tanintézethez tanárnak neveztetett ki. •— V a d á s z 
Emil birtokos eljegyezte Nemes Irén k. a.-t 
I g y á r t ó Sándor kir. t.-széki elnök a hatósága 
alá tartozó kir. j.-bíróságokat 4 heti távollét alatt 
megvizsgálta. •— Az á g o s t a i a k egyházkerületi 
közgyűlése valószínűleg városunkban leend. — A 
d i á k-kongresszus elnöksége meleg hangon irt 
levélben köszöni meg városunk tanácsának a szíves 
vendéglátást. - Á c s o l n a k á z ó tóba bele 
esett egy kis diák s Szakái Pál csak nehezen 
tudta megmenteni. — S z i l á g y i Károly hely 
nélküli kereskedő segéd betért Groszman ur Sa
létrom-sori korcsmájába, hol egy százas bankóra 
mutatva mulatni kezdett; mikor fizetésre került a 

ségévei látták el őket. Ma bejöttek a városba, itt feltör,- akkor tűnt ki, hogy'a százas tmnpadi bankó, 

melyre az is rá van a többek közt írva, hogy bo-
londuak a fapénz is jó. Letartóztatták. — A k a-
t o n a s á g a szerdai választás tartama alatt 
készenlétben lesz. Nem iesz rá szükség. — M a r o s 
Sándor 11 éves fiu ellopta bátyja több ingóságát éB 
eladta. A rendőrség elfogta s ha lesz hely, a javító 
intézetbe küldik. — S o m o s i Sándor kőműves 
kífiakkerezi magát takarosan és mikor eleget mu
latott s a bérkocsis a pénzt követelte, hát jól helybe 
hagyta ütlegekkel. — A n ő e g y l e t körében 
kellemesen vették azt a tényt, hogy a közgyűlés 2 
évre 1000 — 1000 frtot szavazott meg a nőipar-
iskolának. — A v á r m e g y e e hó 17-én rend
kívüli közgyűlést tart. 

— Uj O r h p e u m . A Fülöp Károly igazgató
sága alatt, eddig a „Korona" vendéglőben működött 
társulat, melylyel több uj férfi és nő tagokkal pó
tolva, mától kezdve minden nap az újonnan átala
kított VILMOS FERENCZ dísz udvarkertjében 
tartja előadásait. Reményijük, hogy jó m a g y a r 
e r ő k r ő 1 is gondoskodott. 

- I n g a t l a n o k f o r g a l m a . (A debreezeni 
kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál, f. évi 
május 23-tól június l-ig.) 

Juhász József és neje Újvári Zsuzsanna Kis-
péterfia-utczai 775. sorszámú házát és ondódi föld-

jjét megveszik Tar József és neje Rácz Juliánná 
b.-ujvárosi lakosok 1200 frtért. 

Ifj. Horváth János megveszi Horváth Tamás 
és neje Baráth Erzsébet Elep pusztai 155 hold 557 
• öl terüietö tanyaföidjét a rajta levő épületekkel 
együtt 35,000 frtért. 

Korom Benjámin és neje Szűcs Zsuzsanna 
537 Q öl területű ujosztásu földjét megveszik 
Szőllőssy János és neje Bakos Irma 107 frtért. 

Báthory Mihály, Tóth Bálintné Báthory Eszter 
és néhai Báthory Zsuzsanna Molnár Jánosné Kos* 
suth-utczai 65. sz. ház és ondódi földjének Őtet 
illető háromötöd részészét eladják Báthory József 
és neje Szatmáry Máriának 3300 frtért. 

Magyar József, úgyis mint kiskorú gyermeke 
gyámja eladja Csillag-utczai 2705. sz. házastelkét 
1000 frtért Rácz Lajosnak. 

Szabó András és neje Erdei Juliánná Csapó
kerti szőllőjét a rajta levő épületekkel együtt meg
veszi Magyar József 1150 frtért. 

Özv. Szilágyi Gáborné Török Zsuzsanna 565 
Q öl területű Csapó-kerti szőllőjét megveszik 
Eszenyi Ferencz és neje Mezei Katalin 550 frtért. 

Veress Mihály ós neje Szabó Sára megveszik 
Hajdú János és neje Csiszár Zsuzsanna Téglás
kerti 932 • öl területű szőllőjét 400 frtért. 

Vecsey Imre eladja ebesi tagbirtokát a rajta 
levő épületekkel 100,000 frtért Vecsey Zoltánnak. * 

Kertész István, Kertész Juliánná Molnár \ 
Albertné, Kertész László és Kertész Dániel meg
veszik özv. Szántay Józsefné Kis Sára, Szántay 
Berta, Váiyi Nagy Gusztávné és Szántay József 
macsi pusztai tanyabirtokát 17,200 frtért. 

Komíóssy Arthur ügyvéd Péterfia-utczsi 832 
sz.̂  házát megveszi Antal Miklós m. kir. honvéd 
százados ugy azonban, mint kiskorú Margit és 
Erzsébet gyermekei gyámja 13,200 frtért. 

Víg Mihály és neje Jóna Zsuzsanna megveszik 
Gsurka János 2 hold 1429 • öl területű ujosztásu 
földjét 1150 frtért. 

Tóth Péterné Tárcsái Zsuzsanna eladja Hat-
van-utczai kertben levő 921 Q öl területű szőllőjét 
a rajta levő épülettel s szüretelés! edényekkel 
együtt 1600 frtért. 

J ő t é k o n y o z é l u á l l am-so r s j á t ék . 
Mint az előző években, ez idén is nagy jótékonyczélu 
államsorsjáték tartatik. — Ezen sorsjáték hozta nye* 
reményében következő jótékonyczélu intézmények 
vesznek részt: a pesti szegénygyermekkórház egylet^ 
a budai nőegylet, a vagyontalan állami tisztviselők 
özvegyei és árvái részére gyűjtendő alap, a Mensa 
akademica, a háromszókmegyei árva fiu- ós szeretet
ház, siket-némák kolozsvári országos intézete, az 
aradi siket-néma iskola, a fiumei „Mária" árvaház, 
a Ranolder-féle tan- ós nevelőintézet, a nagymihályi 
kozkórház, a fehérkereszt egylet ős a budapesti angol 
kisasszonyok tanintézete. A játékterv nagyon kedvező 
esélyekkel kecsegtet, a főnyeremény 60,000 frt, az 
összes nyeremények 160,000 frtra rúgnak. Sorsjegyek 
a 2 frfeérfc kaphatók minden lottó- só- és adóhivatalnál, 
a legtöbb postahivatal és dohánytőzsdében. A húzás 
június hó 26-án történik. 

— Mindenfé le r e n d s z e r sze r in t i , tehát 
nem csak eredeti Singer varrógépek javítása gyor
san, olcsón és alaposan eszközöltetik Neidlinger G. 
udvari szállító műhelyében. 

— K e r e s k e d ő - s e g é d e k figyelmébe ajánl
juk, hogy laptulajdonosunk jól szervezett: „Ke
r e s k e d ő - s e g é d e k e l h e l y e z é s i osztálya" 
utján gyorsan a megfelelő alkalmazásba juthatnak. 
Mire a főnők urak figyelmét is felhívjuk. 

— Vetőmagvak. (M authner Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) A forg/lom e héten is a még vet
hető kölesfólékre, fümagvakra ós az utánvétesre 

sges répamagra szorítkozott. Heremagnál a 
a kötósszerü üzleteket már kezdenék, de különösen 
az erdélyrészi gazdák, a tavalyi tapasztalatokon 
okulva, az ilyen üzletekbe bele nem mennek. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Lóhere 66—70 
Luezerna 48—52 frt. 
Muharaag 25— 

Debreezeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1895. június hó 4-én. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 

Felső 
ár 

7.20 
6.20 
5.70 
6.-~ 
7.~-

. 7 . -
7.50 

Közép 
ár 

7 20 
6.10 
5.60 
5.95 
6.95 
6.85 
7.30 

Alsó 
ár 

7.™ 
6.—. 
5.50 
5.90 
6.90 
6.80 
•— 

FolyUtá* a mtUfkUttii, 



4 DEBRECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

D«1»*CB*II, Fttpiscs.. 
Ajánlja dúsan berendezett íi?egsporc2elIá.ii? lámpa s konyhaeszkö.Kök M 

gyári nagy rak tká t 
A tava§zi I d é n y r e ; Jégszekrényeket,kerti üveggolyókat, fagylalt-gépe

ket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat^ vizfcannákat^ vedreket, széllámpákat. 
Berndorfi alpaeca- és chinaezüst evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi 

jótállás mellett. 
Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahoz való kellékeket, 

pontos méret eredeti gyári árakkal.. 
Függő-, szalon- és álló*lámpáim) mind villany égőkkel kipróbálva, eredeti 

1 gyári áron. 
I Az-ttlatrt s o r o l t czIKk'eket a : k i t t tu te te t t a r a k k a l még. fo ly ton 
J s z o l g á l h a t o m , u g y m i n t : 

darab csiszolt borospohár szalag diszszel 6 k r -
» v i z e s » » n ® » 

„ „ boros „ csillag „ . . . . . . . la v 
v vkes „ „ „ . 16 M 

„ „ borosüveg szalag „ 4 ( ) » 

. . . . . . . 60 " 
. 75 „ 

„ „ üvegtányér . 5 „ 
„ „ majolika ozsonnakíés 10 „ 

pár feketekávés csésze fajange 1° » 
darab 6. sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 M 

„ „ „ „ mocca „ tálczával 3 B 50 „ 
„ „ » » asztali „ aranynyal , . . . . . . . . 6 „ — „ 
„ „ „ „ * diszes . . ,.. .,.• . ... . . . . 12 „ 50 „ 
„ háló szoba ampel díszes 3 „ 50 „ 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, meiiyassgonpi>Mengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítóik, úton történhető' Mrolmt megtéritek. 

1$ PÁJER JÓZSEF, 
(144.) 6—6. Debreczen, Föpiacz. 

vizes 
boros csillag 

TT T 11 T i rí rrTTTTTTTTirriTTxrrrrxxiiixrr] 
Minden óraja?itás Ifrt. 

lii mú olcsón szMUÉ 
Továbbá: arany-, ezüst-ékszerek a legolcsóbb' árak 

mellett javíttatnak és adatnak el. 
Imitált gyfírükövek 20 krajczártól 1 forintig. 

Valódiak 60 taajezártól 1 frt 50 krig. 

R
^ d y é m á n t k c i v e k 1 frt 5 0 k r a j c z á r t ó l fel jebb. 

Rendelésekéi, valamint régi ékszerek átalakítását a legcsinosabban és olcsón 
e#sközlöm. 

Külföldön szerzett tapasztalataim áltál, mint eddig, ugy ezután is képes leszek a 
nagyérdem! közönség; beesés biaataát, szolid és olcsó munkám által kiérdemelni. 

Tört aranyat és ezüstöt veszek és cserélek, a legmagasabb árak mellett. 
Ezüst evőeszközök csupán a munkadíj, tömör ezüstből, ezüst külön a napi 

árfolyam szerint lesz számítva 
12 ezüst leveses kanál 

franezia villa1 

kósnyől és villa á . 
Dessert-kaaál . 
Dessert-villa . 
B'éssert-'késnyél! 

Desséít-kés ézüst-njnál 
ká*véB-kaíüál . 
Möcea^kanál . 
híáwéjft* (BastlI); . 
só-káiiálka 

12 frt. 
12 

9 
4 

10 
7 

15 
7 
7 
9 
7 50 kr. 

12 ezüst tojás- és fagylalt-kanál 7 frt 50 kr. 
12 pár ezüst halkés és villa (dúsan 

aranyozva . . . 50 „ 
12 aranyozott ezüst Mocca-kanál 

ezüsttel együtt . , 15 „ 
1 ezüst levesmerő . . . 3 „ 50 kr. 
1 „ tejmérő angol alak . 2 „ 50 „ 
1 „ főzelék-kanál (Ragout) 2 „ 20 „ 
1 „ Compot-kanál. . . 3 „ 50 „ 
1 „ vajas- és jast-kés . . 4 „ — „ 
1 „ czúkor-fogó . . . 4 „ — „ 

XDe"b3?eozseri.3 ^ZoöSTaÜl^-iatcissL „ E l s ő 1?a.l5:a3?élis:péxx25-fcéL3?" 
é p ü l e t ; , ZE3desz;~féle ozs-uJk^átsssclsi x r x e l l e t t . 

Magamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva, maradok 
mély tisztelettel 

(59) 7-7 OFtfENMÜLLEE A. UTÓDA.| 
jfÉ^" l így tai i i i ló fe lvéte t ik . * ^ | 

TTTTTTTTT I I T I I i n i l H l l I ITTTTTTTTTTTTTT-

Férfi Ghiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chíffonbol 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOÜSOK. 
Kész m©s4 gyermeknihácskáL 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Perudén és Dsskín 

H l m i s HM 
L _ (87.) 

s i - í ; liííij-fCTflci 
„SYPH0MI4" 

fölühmil minden eddig ismert 
permetezőt, mivel © i i t i i i i -
g t ö t t ö e u permetez. 

S o k e z e r ily permetező van 
már alkalmazásban és ugyan
annyi e l i s m e r ő b i z o n y í t 
v á n y tanúskodik arról, hogy a 
„ S y p l i o n i a " szerkezete min
den más hasonczélu szerkeze
tet fölülmúl. 

JMayfarth Ph.ee Társa 
gasdasági-gép-gyáx, 

különlegességi gyár borsajtók és gyümöles-
értékesitési gépek számára 

Bécs, üli. Taborstrasse 76. sz. 
l i r ieevzékek és' számos elismerő nyilatkozatok 
1 inffven - Képviselők felvétetnek. 

W ' (62.) 1 0 - 1 0 . 

Számos bizo-

^ oyitványa 

az első orvosi 

tekintélyek
től. 

38 kitüntetés, 
közte 14 

tisztelő ok
levél és 18-
aranyérem. 

Gyári védjegy 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismeröíeg dijaztatott. 

Henri NestlMéle 
gyemeUissfr 

2 5 é v i e r e d m é n y : 
Újszülött gyermekek, kik. anyjuktói kevesebb 
vagy épen semmitsem tudnak szopni,. a W«»st l^-
f é l e g y e i » s n e k l i s a t által előnyösen helyet
tesíthető.. 

Utasítások, a melyekben számtalan bizonyít
ványok vannak, az első; orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak, kívánatra ingyen küldetnek. 
E g y d o b o z H e n r i H f e s l l é - f é í e $ y e v -

i t i e k l i s z i . 9 0 k r . 
E g y d o b o z H e n r i N e s t l é - f é l e M l r i t e t t 

t e j 50 k r . 
Központi főraktár : 

Ausztria-Magyarország számára: 

Bécs, ISaglergasse M 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke
r e s k e d ő b e n . Helyben G E R É B Y F Ü L Ö P 

füszerkereskodésében. (161.) 2—? 

SZOLYVA is PoiEii 
| szaktekintélyek által elismert kiváló hatásii 

g y d g y v i 5 5 e k * ^ i 

B l 

i Gyomor és aranyér 
bántalmai 

fejfájás, 
szédülés, 

jCmbwhigvár — ver - w—MMeg«sség\ 
a M s s töltésű SZOLYVAI és POLENAI 

védjegyei 

i LUHI ERZSÉBET 
j rendkivüli kellemes izénél fogva főleg bor-
| ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 
1 üdítő italt képez. 

török, gége és 
hörgők idült 

imrntös bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

képződésnél, 
i idült gyomorhurut 
| és étvágytalanság 

a tr iss töltésű LUHI védjegye! 
Főraktár : C S A N A K J Ó Z S E F D e b r e c z e n . 

M e g r e n d e l h e t ő : minden ásványvíz ke
reskedésben,, vagy közvetlenül 

1 ig í r t í ScMiora nraflalml igazgatóságánál, 
I jjj Munkácson. (101.) 8—20. 

J ' ^5H5gSaga5ilSH5S5g5g5a5BSE5a5H5a5g5a5E5a5a5 

ki ELSŐ HÖZVETITÖ- ÉS TUMKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 8 , S Í S ^ t©3Lef o n éűŰLozxxáiB. 

pBladó- zongora. Egy legjobb karban levöjgasép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt 
zongora jutányos áron eladó. . | ban, mint e 1 á r u s i t ó n ő alkalma/ásí! 

jPéterfián 1 lakás 4 udvari szoba, konyha,! keres. (634.) 
élés kamara, pincze, közös- mosó kouyha,JGazdati9-ztek, gépészek , k e r t é s z e k 
üveges zárt folyosóval évi 400 frt bér 
mellett, továbbá három bútorozott hóna 
pos szoba együtt vagy elkülönítve kiadó, Egy jókarban levő zongora eladó. 
esetleg: az-egész újonnan, szilárd anyagból 

. és modernen épült ház eladó is. (576.) 
jkiádó bolthelyiség. Nyil-utczáu, az úgy

nevezett - r Ki s aj tóu-nál:egy sarok bolt-
helyiség minden órán kiadó, esetleg; eladó, 
melyben van még 2 szoba, konyha, ka
mara. — Értekezhetni- irodámban. (458.) 

lEladó földek : í. A Látókép mellett. 34 
hold föld gazdasági épületekkel együtt 
eladó. 

II. Uj föld 7 hold. 
Ilii. 3 köblös házutáni föld. 
IV. Kaszálló a Bánkon 19% hold. (269) 
[Eladó majorsági föld, melyből 18 hold 

szántó, 4 hold erdő. (267) 
Sladó ház. Bárány-utezábaa, szilárd anyag

ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és 
23 öl ondódi földdel, szabad.kézből eladó. 

(549.) 
jlladó fold. Ondódi föld 72 hold gazdasági 

épületekkel. (268) 
jKiadó üzlethelyiség, Az úgynevezett 

„Csicsogó" mellett „az embervásár előtt" 
egy boltnak, vagy korcsmának, alkalmas 
helyiség 3 szobával együtt azonnal 
kiadó. (528). 

|A Sesta szöllöskertbeií, az erdő alatt a 
legszebb, helyen és tág kilátással van egy 
csinos épület több szobákkal és- mellék
helyiségekkél szeptember hóig ezen kerti 
udvarhelyiség n y a r a l ó u l kiadó. Érte 
kezhetni irodámban. (270.) 

[Eladó föld az ondódon gazdasági épületek 
kel együtt. (268.) 

| € . e r e s k e d e i m i g y a k o r n o k n a k 
egyik helybeli ü g y n ö k i i r o d á b a n 
egy kereskedelmi iskolákat végzett 
ifjú felvétetik. 

láz úgynevezett „Móricz földön" egy 
igen alkalmas helyiség boltnak való két 
szobával kamarával együtt kiadó, esetleg 
eladó. (564.) 

(171 
Kiadó szoba,. Egy elegánsan bútorozott; 

világos ós száraz nagy szoba külön bejá 
rattal, azonnal kiadó. (549.) 

Eladó föld. A nagylétai vasút mellett (csapó 
utczai dűlőben) 7 hold 367 Q öl uj osztású; 
szántóföld eladó. —- Értekezhetni iro 
dámban. (265.) 

Társ kerestetik. Egy jómenetü üzlethez, 
mely évenkint 3000 frt tiszta hasznot 
jövedelmez, társ kerestetik. Hol? megtud 
ható irodámban. Biztosíték kiváutatikj 
mely elfogadható értékpapírokban, is el 
vállaltatik; csakis inteligens egyén pá 

azonnal megrendelhetők. 
sókonyha kiadó. (530.) 

Cséplőgép járgányos zsákolóval, kedvező 
feltételek mellett eladó. 460 

Nyírbátorban egy régi jó menetű vendéglői 
szabad kézbői eladó. —- Értekezhetni iro-| 
dámban, 454 

Kosztosok házhoz járva, vagy kihordani 
kedvező feltételek mellett elfogadtatnak. 

[Nyaralónak, üzlethelyiségnek alkaln-abj 
ház eladó a Homokkertben, mely tartalmaz! 
egy jó forgalmú szatócs-üzletet, 1 szobát,, 
konyhát, pinczót, istállót és S2ép szőllős 
gyümölcsös kertet. — Jelenlegi jövedelmei 
700 forint. (555.) 

Eladó ház. Csapó-utczán egy szilárd anyag
ból épült, 20 öl szélességű utczai arczvo-
nallaly óriási nagy telkes ház, szabadkézből 
kedvező feltételek mellett eladó. — Érte
kezhetni irodámban. (561.) 

Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon
nal felvétetnek. 

Eladó ház a piacü közelében, mely áll: 4 
utczai, 7 udvari, 2 előszobából s a hozzá 
tartozó 41/, hóid ondódi földből 10,000] 

• frt teherrel. Bővebbet irodámban. (488) 
| K e r e s k e á § " s e g é d e k m i n d e n s zak 

mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a s á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

i 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közlcKtéiiyt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz* 

http://Ph.ee


Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1895. év 23-dik számához. 
Köleskása mm. 15.-- .—' .-— 
Burgonya „ 3.60 .-— .— 
(Egy zsák burgonya 1 frt 50 kr.) 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott, 360 db, eladatott 190 db 

Marha felhajtatott 860 db., eladatott 40Ő db. 

Sertósvásáar. 
Felhajtatott 1250 db., eladatott 240 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 15—20, más
félévesig 20—30, két évesig 30—40, öreg 35 45 
frt. Kövér sertés kilója 38—40 kr. Üzleti irány 
élénk. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 42, 44 ,54 ,56 , (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 fcr. Sertéshús 48—56 kr. Juhhús 
24—28 kr. Szalonna métermázsa 48—52, háj 
5 0 - 5 2 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Fel vágat ás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

M a p s s s á m á r a k . 
Férfi ellátással 60, ellátás nélkül lfrt— 90 kr, 

nő ellátással 3 5 — — , ellátás nélkül 50 kr— .—kr. 
Gyermek ellátással 20, ellátás nélkül 30 kr. 

| 202. szám. ' [ 
j Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

Ő R L E M É N Y E I N E K 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett . 
Zsákkal együtt 

Asztali dara nagyözemü . 
jSzinte „ aprószemti . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyórliszt 
Barna kenyórliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búesa zsák nélkül 

100 
kiló 

Frfcjki frtlkr ! 

14 40J 
14;— 
13.801 
13 !20 
12J60I 
12 
11 
11 
10 

9 
8 
5 
4 
4 
4 
4 

20 
80 
60 
80 
80 
80 

— 80 
60 
40 
40 

A zsákok súly tartalma, — teljsülyt tisztasúly-
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ (85.) 
11. 12. 50 „ 

Debreozen, 1895. Május 28. 

Kis l u t r i . 1895. junins hó 5-én. 

Brüni 61 70 44 87 73 

Szerkesztői üzenetek. 
köz-G r . C s — y A. urnák. Hozzákezdünk 

léshez legközelebb. 
L . L . Helyben. Hát persze, hogy sajtóhiba 

volt, mert ha Dr. Bakonyi Samu b. barátunk nem 
gazdag, de nem is „szegény", hanem sokkal inkább 
szerény; ezt akartuk róla irni. 

B . L . Helyben. Az az ur már fiatal koránál 
fogva sem lehet rendes belmunkatársa lapunknak. 

M i . Helyben. Nt. S z a b ó János ur nem fog 
pályázni a debreczeni lelkészi állásra. Ezt biztosan 
Írhatjuk. Egyébiránt már érik a gyümölcs s reméljük, 
nem fog férges lenni. 

F . K , Lgs. Intézkedünk s értesülni fog az 
eredményről. 

T . I s t v á n urnák. Gyanta. A lapot rendesen 
ezimszalag alatt küldjük. Vissza se jött. Nem a postán 
van valami baj ? 

g o — g ö . Helyben. Szívesen vettük az aktuális 
czikket. A mi a kerületi betegsegélyzőt illeti, arról 
sok panaszt vettünk, de hiába 1 Tessék az igazgató
sághoz fordulni s ha mégis panasz van, a r.-főkapi
tány ur fog azon segíteni bizonyosan, 

T . B . Helyben. A most működő czirkusznál 
volt már jobb is városunkban, bár a mostani egyik-
másik tagja igen ügyes. A „H i g 1 1 i f e" angol ki
fejezés, ugy mondják ki „hág lájf" s azt teszi: előkelő 
élet, előkelő világ. 

N . N . Helyben. Mélyen megindulva vette a mi 
nNémó"-nk, hogy a legszebb fehér, piros és 
akáoz-virágokat küldtek hozzá és — kis fia sírjára a 
múlt héten megjelent kis közleménye után. A kis| 
Sándorkának ez volt a legkedvesebb virága s ma 
akácz-virág özöne borítja kis sirját, melyből alig lét
szik ki a márvány síremlék, a melyről ridegen ragyog 
le, hogy — „volt" ós már nincs. — Köszönet! 

HÉFSÖRA a debrecen i közhasz
nálata távbeszélő hálózatba bekap

csolt előfizetőknek betűrendben. 
189S. má jus 31-én. 

F i g y e l m e z t e t é s : A központi hivatalban a bekap
csolás csak akkor teljesíthető, ha az előfizető a hívott] 

számát (és nem nevét) mondja be, 
175. Áment József ezukr. 

69. Államvasutak állomás) 
főnöke. 

75. Államvasutak üzlet-
vezetősége. 

124. Altér Sándor „Corso" 
kávéház tulajdonosa. 

82. Áron Manó ós Tsa 
132. Dr. Bakonyi S. ügyvédi 

65. Dr, Balkányi Ede orv.| 
34. Dr. Balkányi Emil orv. 
91 . Dr. Balkányi Miklósi 

40. Dr. Balkányi Miklós| 
ügyvédi irodája. 

84. Bauer és Társa gép
gyára. 

112. BeckertManó irodája, 
36. Berger Henrik irodája] 
37. Berger Jenő műépí

tész lakása. 
149. Biedermann E. és fia| 

czég posztó üzlete. 
166. Dr. Brüll Bertalan 

ügyv. irod. 
120. Burger József izr. Iiit-j 

községi jegyző. 
135. Dr. Burger Péter orv. 

83. Casinó. 
70. Csanak József nagy-l 

88. Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
104. Debreczeni első taka

rékpénztár. 
131. Debreczeni faszövet

kezet irodája. 
55. „Debreczeni Helyi Va

sút" irodája. 
43. „Debreczeni Helyi Va

sút" nagyerdői indó
háza. 

20. „Debreczeni Hírlap" 
szerk. 

18. „Debreezen" szerk. 
187. Debreczeni első terra

kotta, majolika, és 
kályhagyár. 

188. Debreczeni első terra
kotta, majolika és kály
hagyár belső irodája. 

2. Dohánygyár. 
142. Dróher Antal serfőzdej 

főrakt. 
183. Dobó Sándor kávó-| 

háztulajdonos. 
98. Dávid István vendégl.l 
79. Első debreczeni fake-

reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 

17. Első debreczeni fake-| 
reskedő társaság fiók
telepe. 

52. Első magyar ált. bizt. 
társ. 

9. Epreskerti faraktár. 
195. Fáik T A. czég. 
140. Falk A. és Tsa üzlete. 
150. Falk Ármin kefegyára.I 
172. Dr. Fejér Fer. ügyv.) 

14. Fehér Domokos 
„Bika" sz. bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha] 
raktára. 

46.Főerdőmester.l!;íagyer.| 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv 
13. Fürst Mátyás és fial 

czég ós Áron Miksa| 
czég irodája. 

168. Fiseher Jakab gazd, 
gópraktára. 

198. Falk Imre és Tai. 
103. Gebauer Károly temet

kezési intézete. 
60. Gebauer Károly órcz-

koporsó gyára. Ep-I 
reskert. 

165. Geiger Simon term.k. 
145. Geróby Fülöp üzlete. 
116. Geréby Fülöpné eczet-j 

gyára. 
78. Gerster ós Röszber| 

irodája 
85. Glück Adolf pinezér-

ügynök. 
16. Goldblatt testv. gőzm. 
89. Gondy és Egei fény

képészeti műterme. 
159. Gyepmesteri telep. 

117. Ho ohfelder Jakab irod. 
102. Dr. Hollander Dezső| 

ügyvédi irodája. 
162. Huszár Károly ügyn, 

irodája. 
3. Honvéd 3 . számú ez-j 

red parancsnokság. 
8. Huszár laktanya 

94. Iparegyesületi tak. és] 
hitelintézet. 

81 . Ipar ós keresk. bank. 
106. Dr. Irinyi István ügyv. 

39. „István" gőzmalom. 
120. Izraelita 

jegyző. 
115. Járvány kórház. 
194. Kaszanyitzky Endre, 
114. Kardos László lakása. 
113. Kardos László nagy

kereskedése. 
66. „Kegyelet" tem. int. 

153. Dr. Kardos Samu ügy
védi irodája. 

118. Dr. Kemény Mór ügyv. 
19. Keresk. és iparkamJ 
59. Killer Ede bátorker. 

152. Klein Bernát üzlete. 
160. Klein Ignácz üzlete] 

lisztkeresk. 
154. Klein Miksa bor-

és sörraktára. 
77. Klein Mór és Péterffy| 

fakereskedő czég. 
185. Kohn Adolf és fia ez. 

67. Dr. Kóla János ügy
védi irodája. 

105. KomlóssyArthur ügy
védi irodája. 

22. Koncsek Géza fűszer] 

125. Köles, segély, egylet, 
101. Közgazdasági bank. 

11. Közkórház. 
186. Közvágóhíd, 
157. KuczikGáíÖor hent.üzl.j 

30. Kunz József és társa] 
czég női divatüzlete. 

193. Kohn Henrik fűszer-
üzlete. 

191. Lám Sándor üzlete. 
54. László Albert könyv-

keresk. 
74. Légszeszgyár. 
26. Lendbauer Kálmán] 

„Korona14 vigadó béri. 
164. Liehtblau A. önk. tanf. 
148. Löfkovits Márton ügy

védi irodája. 
53. Lukács Ármin bank

os bizományi üzlete. 
144. Lusztig Dezső ügy

nöki és bizom. irod, 
24. Márk Endre. 
44. „Margit" fürdő. 

151. Dr. Márton Imre és 
Kálmán ügyvédek. 

161. Münch Gusztáv irodája| 
121. Mendelovies L. üzl 

48. Méntelep parancsnoka.! 
23. Dr. Moskovitz ügyvéd 

189. Munkás ker. pénztár. 
137. Molnár Lajos dro-j 

gueria. 
49. Németh András Do 

bos-vigadó bérlője. 
170. Neuman. M. bécsi ruha] 

raktára. 
173. Nagy tőzsde. 

38. Osztrák magyar bank, 
178. Paczelt János kert. 
179.PaczeIt János üzlete. 
169. Papp testv. férfiszabó] 

üzlete 
10. Pavillon laktanya (ka

tonai készenlét). 
33. Dr. Popper Alajos orv.] 

138. Dr, Popper Mór ügyv. 
és „Hitelezői védegy
let" irodája. 

167. Posszert utóda Breuer 

139. „Eegg. Ujs." szerk. 
95. Éendőralkapitányság, 

I. ker. 
27. Éendőralkapitányság. 

H. ker. 
45. 

III . kerület. 
31 . Rendőrfőkapitány ma-

100. Éendőralkapitányság, 
mezőrei 

15, 

177, 
. 71 

143, 
182 

158. 

6. 
122. 

12. 

21. 

93. 
163. 

136. 

146. 

123. 

111. 

4, 

Éendőralkapitányság] 
IV. kerület. 
Rendőrfőkapitányság. 
Rendőrség az indó-j 

háznál. 
Rendőr állomás 

csicsogón. 
Riesz Lipót ezukrász] 
fióküzlete. 

Részvény serfőzdej 
külső raktára. 
Részvény serfőzde vá-| 
rosi irodája. 
Riesz Henrik kocsigy, 
Riesz Lipót ezukr. 
Róm. kath. temetőőr] 
lakása. 
Róm. kath. templomi 

sekr. 
Roos Jakab fakeresk.| 
Rosenberg Albert öz
vegye ós fia szállitó| 
czég. 
Rosenberg A. „Froh-I 
ner" szálloda bérlője. 
Rosenberg Simon „Ba
ross" kávéház tulaj d. 

Rothsehnek V. Emil] 
gyógyszertára. 
Rothsehnek V. Emil| 

lakása. 
Bósenthái Dániel üzl. 
Röszler, Berger és 

Horváth téglagy. irod, 
Sámi Béla lakása. 
Szenszky és Velkovics| 
czég. 
Schwarcz Vilmos bú
torgyáros. 
Sesztina Lajos Yask, 
Spiegel Miksa mosó

intézete. 
Stern Józszef és testv, 

Stern József ós testv. 
faáru gyára. 
Szedlák és Vámos. 
Szabó Kálmán gyógy-j 
szeresz 
Szabó Lajos és fiai] 

nagykeresk. iroda, 
Szabó Mihály hentes] 

üzlete. 
Szent-Királyi Tivadar] 

Szliuka István szóda-
vizgyára. 
Szent-Királyi Tivadar! 

50. Szikszay Lajos építész. 
175, Spitzer Dávid serfő-; 

raktára. 
137. Sámi ós Guttmann 

czementgyára. 
57. Taffler Ignácz irod. 

171. Tanfelügyelőség. 
(Gerster-villa.) 

58. Termény és áruraktár, 
110. Dr. Tüdős J. ügyvéd, 
129. Theresianum. 
119. Tóth Gyula vasrakt. 

29. Tóth Gyula vasüzlete. 
187. Terakotta , majolika 

és kályhagyár. 
188. Terakotta, majol. és 

kályhagyár belső irod. 
188. Tóth Kálmán mérnök. 
134. Tóth Gyula vasbutor 

raktára. 
181. Tóth-fóle tégla- és 

cserópgyár. 
51. Tóth István épit. irod. 
61. Turai Farkas közve

títő irodája. 
107. Tűzoltó főparancsnok 

lakása. 
96. Tűzoltóság. 
47. Tóth Béla épitész. 

174. Trnka G. gőzmalma. 
32. Varga Ferencz épit. 
28. Városgazdái hivatal. 
25. Városház (elnökség.) 
26. Városi főszámv. 
97. Vásártér (baromv). 

42. Vilmos Lajos „Angol 
Királynő " száll, tulajd. 

196. "Weisz Zsigmond. 
62. "Weichinger Károly 

„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 

133. Weinberger Lajos üzl. 
180. Weisz Sándor. 

76. Weisz Lóvy" term. k 
92. Weisz Sándor divat-

üzlete. 
127. Dr. Wolafka Nándor 

vál. püspök lakása. 
199. Weisz Mihály. 

73. Zádor Lajos divatáru 
üzlete. 

156. Zichermann Hermann 
irodája ós a „Debre-
czen-nagyváradi Érte
sítő" szerkesztősége s 
kiadóhivatala. Rózsa
tér 16. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: ^ iohe ruaaB H e r m á n . 

JVYM-E,TTXM. 
N y e r s - s e l y e m lsásxéFiiliál$.i?a v a l ó 

kelméket 8 frt 65 kr tó l 42 frt 75 k r ig egy 
teljes öltönyre — Tussors- és Shantungs-Pongees 
valamint f e k e t e , f e h é r és s z í n e s Henneberg-
selyem 35 k r t ó l 1 4 f r t 65 k r i g méterenként, 
sima, csikós, koczkázott, mintázott, damaszt stb. 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 szin és 
mintázatban stb. postabér és vámmentesen a ház
hoz szállítva ós mintákat küld postafordultával : 
Henneberg €r. (cs. kir. udvari szállító) selyem-
g y á r a Z ű r i e b b e n . Svájczba czimzett levelekre 
10 kros, levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan el
intéztetnek. 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült j 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

M T * " b e l s ő " b s g f o a . : n . ; I g l 
ós pedig: sárgaság, székrekedés hányin
ger, szédülés, ájulás, felbüfógés, arany
ér, epetolnlás, máj- és altesti bánta lmak, 
vértohilás a fej- vagy szívhez, köhögés, j 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
Térköpés, nyilalás, álmatlanság, szív- { 
dobogás, köszvény, vagy csirában szenved, 

biztos s iker t ér el az 

- ' E g é s z s é g i R e g u l a t o r á l t a l . 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 fr t ) . 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel | 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
BUDAPEST, VI., Szabolcs-ntcza 32. s.z. ] 

(76) 11—20. 

I A YÍlágMrü Mmbachi 
" BAJOR BARÁT-SÖR. 

(Kulmbacher Mönehsbrau) 

| mint kitűnő élvezeti és betegeknek, 

j l á b b a d o z ó k n a k kü lönösen a j á n l o t t 

diatikus sör. 

| Továbbá a magy. kir. földmivelésügyi 

I minisztérium közvetlen felügyelete alatt 

álló: 

[::::;:: 1:::;::.; =;:,;;: 
| általánosan elismert kitűnő borainak 

főraktára Bekecseiben 

Z B Z o n t s e l z G é z a 
fűszer-, csemege- és borkereskdésében 

Kossuth-utczán. 
" (jgg) T I 1 —52 

m 

w 
IW-

wt 

Tisztelt hölgyek figplmébs! 
Haladjon a házi i pa r ! ! 

A KOCH-féle ujonan feltalált 

„EÜEOPA" ám u\máaiífa 
a l e g j o b b és l e g e g y s z e r ű b b a v i l á g o n . 

V a n szerencsém a debreczeni és vidéki mélyen 
tisztelt hölgyközönséget értesíteni, hogy az 
alant irt üzletben a s z a b á s z r a j z á t , to
vábbá a n ő i a l a p s a a b á s o k a t mindenféle 
divat után bárki 2 ó r a alatt megtanulhatja. 
Női varrónőknek különös figyelmébe ajánlom, 
mivel a szabásom nélkülözhetetlen és felülmúlja 
mind az eddig létezett szabászati beosztást. 

Tanítási dij rajzzal 2 frt 30 kr. 
Tanítás nélkül a rajz ára 2 „ 

Többel: kérelme folytán K E S Z L E I l A . 
v a r r ó g é p m ű s z e r é s z u r n á i , D r . 
T i h a n y i - h á z a mai naptól kezdve taníttatik. 

Tisztelettel 

KIOCHE J. 
m ű s z a b á s z , 

Az „Európa" szabászat föltalálója és kiadója, 
(168.) 1—3. 

• : • : • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * • • * • • • • • • 

Különös figyelemre méltó a birneves 

Dr. Forti-féle sebtapasz 
mely rendkívüli gyógy- és fáj dalom-csillapító 
hatása által leggyorsabb gyógyulást eszközöl a 
legkülönnemübb külbaj okban. A csomagok á r a : 
a legkisebbeké 35 kr, a középnagyságuaké 50 
kr, a legnagyobbakó 1 frt használati utasítással 
együtt, melyet mindig, különösen azért kérni el 
ne mulasszuk, minthogy abból magának min
denki ezen sebtapasz valódiságáról a legbizto- I 
sabb meggyőződést megszerezheti. Kapható a i 
legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki i 
gyógyszertárakban. Főraktár : B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J . gyógyszertára Ki rá ly -11 . 1 3 . SZ. 
Bebreezenben: valamennyi gyógyszer
tárban. Ezen gyógytapasz készítője FOHTI 
LÁSZLÓ Bndbpest, II . , Iskola-nteza, 28. 
s z á m . Ó V A intjük a tisztelt közönséget, nevem 
és ugyanazon czim alatt forgalomba hozott, az 
eredetihez azonban miben sem hasonló utánza
toktól. Ezen okból a Forti-féle sebtapasz csak 
akkor fogadható el a valódi Forti-féle seb
tapasz gyanánt, ha a használati utasítás 
védjegyemmel és For t i László — a csoma
gok külsején is látható — eredeti kézjegyé
vel van ellátva, a csomagok pedig nevem 
kezdő betűivel, F . L„ lepecsételve vannak. 

PEVRlBIECHRISTOlg|£l 

Í4íVí^í=<öí*xXo-N 

Í77V) 

A gyárjegy 

diáite es a 
név 

Közekédnek 
gyártmányaink valódiságáért. 

illustrált katalagusok 
ingyen és bérmentve . 

CHRJSTGFLE-EVOESZKÖZÖK 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

gjgp?*' a. s z | t a l i e s z k ö z ö 3s:_ ""-^fi j 
Különleges ezikkek szállodák, vendéglök, ház-| 
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi! 

kelengyék stb. | 

CHRISTOFLE <fc CIE, WIEN, I. 
cs. és k, udvari szállítók. 

(102.) 17—18. 

Legmagasabb 

k i t ü n t e t é s e k 

minden 

világkiállításon. 

Az alacsony 

e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 

Haszonbérleti hirdetés, 
Szebolcsvármegyében Puszta-Bánházán, az érmihályfalvai és szt-gy.-ábrányi 

vasúti állomásoktól 3/4 órányira fekvő p u s z t a - b á u h á z a i és k i s f ü i ö p i egy 

tagban levő 2150 (1200 • öles) hold kiterjedésű birtok, két beépített tanyával 

bérlői lakkal és jó karban, levő elegendő gazdasági épületekkei ellátva, IBBB. 

S z t . - ] | [ i h á l y . n a p t é l , esetleg 1 8 9 6 . q j é v t ő l 12 évre haszonbérbe adatik. — 

A részletes feltételek B o r y B é l a tulajdonosnál P.-Bánházán, u. p. Értmhályfalva 

vagy M e n y h é r t J a u o g ügyvéd urnái Nyíregyházán megtudhatók, 

(162) 1—3. 
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í imú;; nyári íijrs 
a legmegbizhatólDb 

elsö-rendü gyárakból: 

jégszekrény ek? 
önműködő 

fagjlaltgépeket, 
legjobb minóségtt 

ssódavii készülékeket,' 
tükrözött kerti golyókat, sodrony boritokat | 

és-szabadalmazott (145.) 6—52. 
L E G Ú J A B B B E F Ö Z Ö Ü T E G E K E T 

a legnagyobb választókban és legjutányosabb árak mellett 
ajánl 

wwmm 
üveg, porczellán, 
lámpa, háztartási 

konyhaeszközök és 
díszárúk nagykereskedése .•.-"— 

D E B B E C Z E N , 3Popia.cz, , 1 9 0 0 . 

Még csak néhány napig, 
Huzás már 1895* juníus hó 26-án. 

Higy. kir. j l i i j c é álisörsjáti 
Főnyeremény 60,000 firt. 

A.S5 ö s s z e s n y e r e m é n y e k ö s s z e g r e 1 6 0 3 0 0 0 fo r ix i i -
Sorsjegyek á 2 forint kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház félemelet), a hová a 
megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só- ós adóhivatalnál, a legtöbb 
postahivatalnál, a bécsi „Merkur"-nál ós minden városban ós nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorsjegy áruló közegnél. 
Budapesten, 1895. január hó 17-én. 

(142) 1—2 (Bgm.) Magy. kir. lottő-igassgatóság. 

an szerencsém 

első terrakotta-, majolika- ss kályhagyár^j 
készítményeit, u m.: égetett anyag épületi diszitményeket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült fj 
közönséges edéiyeket, valamint nagyválasztéku ó-német-," 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö- j 
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és j 
ótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen nj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi j 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők | 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a | 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — ( 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok, i 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után j 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
képes tenni. 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert. elején, a vaspálya 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. 

Belső iroda: Szent-Amia-uícza 2524. sz. a. Telefon 
s**"1 188- Tisztelettel 

TÓTH KÁLMÁN 
épitész-xn.érnök:_ 

i S i F J i l l 

15253. 
~189öT" Árlejtési hirdetmény. 

CARL KUHN & C' 
Yédjegy, 

B B O a B E N . 

Ó v á s ! 
Védjegyünk és doboz címkéink 

aczél-tollainkat 
törvényszerüleg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
„valamint a címké

inkre vigyázni. 
Mindem doboz védjegyünkkel van ellátva. 
utánzások jövőre is, mint eddig tör

vényesen üldöztetnek. (110.) 6—6. 

Érdemjel a chicagói ?ilágkiállitásről 

Hajdúszoboszlón 1895. évi július hó 1-én kir. adóhivatal állíttatik fel, melynek 
bútorzata és felszerelése nyilvános árlejtés utján a debreczeni in. kir. pénzügyigazgatásig 
által fog beszereztetni. 

A szükséges felszerelés a következő tárgyakból áll: 

J e g y z é k 
a hajdu-szoboszlói kir. adóhivatal számára megrendelendő bútorokról 

Folyó Darabj 
szám szám 

1 
2 
3 
4 
5 
fi 
7 
8 
9 
10 

11 
12 

2 
2 

2 

2 
1 

13 
14 
15 
Ifi 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 

6 
5 
2 
1 
1 
1 
5 
1 
1 
1 
40 
80 
3 
1 

A b ú t o r n e m e 

1. A k ó t f ő t i s z t s z o b á j á b a : 
íróasztal állvány rekeszszel és fiókkkal. 
Álló Íróasztal (pulpitus). 
Fizetőasztal márvány lappal, rekeszes beosztású fiókkal. 
Sima asztal könyveknek s egyéb iratoknak. 
Rekeszes fali állvány, pénzügyi közlöny s egyéb könyveknek. 
Zárt szekrény a fizetéses nyomtatványoknak. 
Nádszék. 
Mosdó szekrény. 
Álló ruhafogas. 
Köpő-láda. 

ír. T i s z t i B z-o b a : 
íróasztal állvány rekeszszel és fiókkal. 
Mosdószekrény. 
Nádszék. 
Köpőláda. 
Kis fali fogas. 
Hosszú (2 öles) álló asztal alsó rekeszekkel (egyenes adókönyvek s 

naplók számára). 
Hosszú (2 öles) álló asztal alsó rekeszekkel (illetékügyi könyveknek). 
Közönséges sima asztal (A közönség számára). 
Zárt szekrény szabványoknak. 
Nagyobb fali állvány kisebb és nagyobb rekeszekkel iratoknak, nyomtatvá

nyoknak és iktató könyveknek. 
Hosszú 2 öles karos pad a közönség számára. 
Köpő-láda a közönség számára. 
Hosszabb fali ruhafogas (a közönségnek). 
Fali óra. 
Közönséges sima (iró) asztal, záros fiókkal 
Faszék 
Fali ruhafogas, 
Köpő-láda. 

' F é l s z e r e ' ( v é n y e k : 
Létra. 
Présasztal csavar szerkezettel 
Harapófogó. 
Balta. 
Véső. 
Vas kalapács. 
Fa kalapács. 
Lyukasztó vas a szelvények átütéséhez. 
Vizes kancsó. 
Bádog táíeza. 
Ivó pohár. 
Bádogvizhordó kanna. 
Kefeseprő. 
Kézi porkefe. \ 
Szemétlapát. 
Vas lapát. 
Tűzfogó. 
Tűzhorog. 
Törülköző. 
Gyertyatartó. 
Tintatartó. 
Porzó f ártó. 
Vonalozó. 
Fatál apró pénznek. 
Szivacs. 
Csésze a szivacshoz. 
Fekete tábla a határidő jelzéshez. 
Papirolló. 
Kézi métermérték. 
Tized súlymérték. 
Bőrtáska levelek hordására. 
Heveder (Gurten). 
Deszka az iratok csomagolására. 
Fatartó láda. 
Kis asztal a pénzmérleg számára. ' • * 

Felhívatnak tehát mindazok, kik a fesorolt tárgyak szállítására vállalkozni 
kívánnak, hogy csakis az összes felszerelésre vonatkozó írásbeli zárt ajánlataikat 1895. 
évi június hó 11-én deli 11 óráig a debreczeni m. kir. pénzügyigazgatóság főnökségénél a 
vállalati főösszeg 10%-ának megfelelő bánatpénzzel, vagy ennek az összegnek a debreczeni 
m. kir. adóhivatalnál letétbe helyezését igazoló letéti nyugtával felszerelve adjak bt\ 

Elkésetten érkezett ajánlatok el nem fogadtatnak. 
Az ajánlat kivül a borítékon a következő felírással látandó el: 

„ A j á n l a t 
a h.-szoboszlói kir. adóhivatal bútorzatának és felszerelésének szállítására." 
Az ajánlatok felbontása nyilvánosan 1895. évi június hó 11-én déli 12 órakor, 

történik n legmegbízhatóbb ajánlat tevővel a szerződés is lehetőleg azonnal megköttetik. 
Megjegyeztetik, hogy a beszerzendő tárgyaknak bár egyszerű de jó és tartós 

anyagból keilkészttlniök,-a hogy vállalkozó azokat saját költségén lesz köteles a hajdú
szoboszlói kir. adóhivatalhoz és pedig legkésőbb 1895. évi június 25-ig elszállítani. 

Debreczen, 1895. Június 5-én. 

(165) l—l. B g m . HB kir. PónzügyigasKgatóság. 

http://3Popia.cz
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2 Van szerencséin értesiteni a nagyérdemű közönséget, hogy fe. 

I gyorsmosóliázi szappaigyáramat | 
5 f. é. május 20-tól kezdfe Kis-Szappaaos-iteia 58L u. alatti gj 
2 SaáLssliosz t e t t e r ő átt- ^ 
4^ Szives tudomására hozom egyuttal a t. ez. közönségnek azt is, hogy a mai 
^ naptól kezdve gyáramban első minőségű közönséges debreczeni házi szappan is a 

legolcsóbb napi áron kapható. 
Szabadalmazott gyorsmosó házi szappanomnak mai naptól kezdve kilója 36 kr. 
Jó minőségű gyártmányaimat a t. közönség becses figyelmébe ajánlva, vagyok 

tisztelettel 

BALOGH BÉEÉSSY RÓZA. 
szappangyáros. 

ÍNagy meglepetés verseny nélkül! 
1 Európa legnagyobb gyáraival eszközölt kötéseim folytán azon helyzetbe jutottam, hogy 

alant felsorolt tárgyakat rendkívüli olcsó árban szolgálhatom. Es pedig: 
1 pontosan járó aranyozott óra aranyozott lánczczal csak 1 frt 40 kr. 
1 pontosan járó kitűnő minőségű ébresztő óra 1 frt 70 krfcól 2 frtig. 
1 pontosan járó nickel zsebóra, 1 ezüstözött pánczél láncz, 1 pár ezüst fülbevaló, a l e p b b 

1 ezüst, a cs. kir. fémjele hivatalos próbájával és „turkis" kővel, - m m d a h á r o m t á r g y 
! csak 3 frt 50 kr. 

Még sohasem létezett. 
3 nagy asztali kés finom ezüst nyél, aczélpengével és 
3 villa „ „ fémjelzéssel ellátva. 

j y Minda hat darab csak 4 frt 50 kr. " ^ ü 
Meg nem felelő tárgyak akadálytalanul visszavétetnek és a kifizetett tárgyak éra azonnal 

bórmentesen visszaszármaztatnak. 
Reményiem, hogy becses rendelőim fölhasználva az alkalmat, mig a késsiet tart, minél 

nagyobb pártfogásban lesznek szivesek részesíteni, bárki is egy kis próba rendelménynyel Aráim jó 
minőségéi-öl meggyőződóst fog szerezni. Meg nem felelő esetben a díjak vissza fizettetnek. 

Rendeléseket elfogad az első óra nagy áiniház. 

| SüLamat, MmmMj^m által Imlkó-Stmd§ms 
I Alapíttatott 1870-ben, bejegyezve a cs. kir. kereskedelmi törvényszéknél. 
i (163.) 1—2. 

! ] ( ! (In i ÍIIÍJ IIÍIS/IÜIINTIN1 kiadé birtok. 
Borsodmegye Dorogma község határában 1062. helyrajzi szám alatt 

293 k. hold és 490 • öl szántófőid és rét a Szíklápán eladó, vagy haszon 
bérbe kiadó. 

Értekezhetni ez iránt Debreczenben a tulajdonos Tarfeay Jésse f | 
órás-űzl etében. (166) 1—2 

Ú j ! P ü r d ' ő - z ó n a - d i J B z a b á s ! 
Csak 1,2, 3, 4, 5 koronás szobák, mely árban a kiszolgálás is 
benfoglaltatik. A főévad csak 7 hét (jul. 1-től aug. 20-ig) ^ 
Elő- és utóévadban csak fél árak fizettetnék. Ki egy ^"'^^ 
szobát bérel az egész évadra, a föévadban is fél- -<>'- ̂  
ár t fizet, s szobáját legkevesebb 4 heti tartóz
kodás után, másnak is átengedheti. Egy i 
koronás szoba pl. egy rend. felszerelt 
ágygyal és szolgálattal 150 napra < ^ 
37 fr t50kr. (75 korona). Ezt s^<&^ 
egymásután ketten használva, / Í ^ V ÜK-^Zt 
egyenként 18 frt 75 krt J ^ ? ^ ' ^ 
fizetnek. 2 
tást jutányosán 
lehet % 
hndní. 

^ ^ ^ Köz
vetlen 

gyorsvonati 
összekötttetés 

Budapestről Ruttkán 
és Galantkán át, Bécs

ből Pozsonyon ós Oderbergen 
át, Kassáról, Oderbergről. Zsolna 

vasúti állomásról (14 kilométer) omnibus 
vagy breaken egy óra alatt, személyenként 

50 kr. vitelbér. Állandó posta és t áv i r i a . Elra
gadó vidék, a magyar vale di Cortma, gyönyörű kirán-

^ dúlások központja. Sok szórakozás. 35 C. fokú vas- és tím-
sótartalnm közömbös hévviz. Magaslati gyógyhely, 420 m. 

'' Massago és villanyozás, Oertel-féle terepgyógymód, kád- ós nagy 
medenczefürdők, saját vaslápfurdők, szénsavas vasas ivóforrások, 

Lgjoiiesitö úzgjógimód. Vakmenmi iir mír&íkrit. Ríinclcm, rend és jó étkezésért az igazgatóság S 
szavatol. - Egy bútorozott rendes ágyneművel ellátott szoba heti ára szolgálattá elő6vadban 1 frt 75-"̂ y- ^ 

layton & Shuttleworth © 
zögdzűas^ép^árosoTe) B u d a p e s t V á l3;sz.p u t 

állal a leujutányosabb árak mailéit ajánllatnak: 

Loeornobil és gőzcsáplőgáp-kászlefek S; 
kolj ozók, kaszáló- es aratógópek, 

.2 egész 12 lőerőig, továbbá ,jávg«in> -
iséplögépek, tísztitó-rosták, kou-

boronák, széiiagyüjtők. 

pfll IIHD1A" legjobb sorvetögépek, szecskavágók, jépavágók, kukoricza-
?jUULUi?íD!f\ morzsolok, darálók, őrlő-malmok. 

Eptames aczél-ekék 
és minden egyéb 

2 és 3 vasú %M 
gazdasági gépek. 

Résaletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

i ?ig Ispnial 
á s -v á r i y v i z e , 

a „Kézdi-polyáni" 

„Vénns" 
forrás ¥i5g9 

mely kitttnö gyógyhatásún é§ 
borral a. legkellemesebb* 

K a . p l 3 . e . t ó z 

Parti Pereja.cz,. Greréfoy Pűllöp, 
Csanak József, Varga Lajos, 

Szabó Zsigmond,- Pélegyházi 
J á n O S orak fűszer-üzletében. 

(164) 1—3 

F e l ö l t ő k t i s z t a g y a p j ú 
s z ö v e t b ő l 11 f r t , f e k e t e . 
K a m g a r n v a g y C h e v i o t -
b ó l 13 f r t , v i z m e n t e B H a -
v e l o c k o k 10 f r t ó r t k a p 
h a t ó k 

N e u m a n n M. 
b u d a p e s t - b é c s i e z é g n é l . 
D e b r e c z e n , f ő t é r a m a g y 
k i r . p o s t á v a l s z e m b e n 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k 
u t á n v é t m e l l e t t e s z k ö 
z ö l t e t n e k . M e g n e m fe 
l e l ő á r ú k s z í v e s e n k i 
c s e r é l t e t n e k . 

îr*r:i> JS JL, J- TEr^GEREi^TtrLi r»OÍ*^-
Egyetlen különlegesség: nem tévesz
tendő össze közönséges rovarporral. 
Eredményteljes kiirtásra, felülmúlha
tatlanul és gyökeres megsemmisítésére 
minden rovarfajnak, m i n t : poloska, 
bálna, svábbogár, moly, légy, kullancs, 

madártetü, hangya és tetvek. 

Központi-raktárt 
B E E L T A K F. 
Bécs, belváros, Síaglergasse M1. 
A félrevezetések elkerülése i^é-
gett,figyelembe ajánlom a csímet 

Naglergasse M1. 
i r a 15,25, 50, 75, 100, 125, 175 kros 
pléhszelenezékben. Kilogrammonként 
6 frt. Í g y porzó fecskendő 25 és 30 kr. 
^ ° Ú j d o n s á g : Mutatványcsoma
gok fecskendőkéBzülőkkel 10 krajezá-

rért küldetnek. " " ^ R l 

Baktár DebreczenbeB: 
GEBÉBY F Ü i d P 

fíiszerkereskedésében. 
Szállodák, gyárak, 

majorság, galamb- és 
kntyatenyésztők, 

lóbirtokosok, gazdák és 
általában mindenkmek 

nélkülözhetetlen. 
(16T).l—8. 

J)®%v%am 1895. Nyonatott & város köavvnyomdájáli&ii, — 589, K , 

http://Pereja.cz

